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LT LTSvarbios saugos instrukcijos
Norėdami išvengti elektros smūgio, gaisro ir nesusižaloti netinkamai 
naudodami prietaisą, prieš naudodami jį atidžiai perskaitykite naudotojo 
vadovą ir išsaugokite jį ateičiai.

•	Šio prietaiso neturėtų naudoti jaunesni nei 8 metų vaikai ir 
asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais trūkumais, ribota 
patirtimi ir žiniomis, jei jų neprižiūri tėvai arba globėjai, kurie 
galėtų užtikrinti, kad šie asmenys galėtų saugiai naudotis 
prietaisu ir išvengtų bet kokio pavojaus. Neprižiūrimiems 
vaikams draudžiama valyti ir prižiūrėti prietaisą.

•	Prietaisą galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo 
bloku. 

•	Šiame prietaise yra baterijų, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti 
specialistai.

•	Nemontuokite, neįkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios 
kambaryje arba prie baseino.

•	Jei prietaisas važiuoja per maitinimo laidą, gali kilti pavojus.
•	Rodoma žymės, nustatytos kaip pagrindinis puslapis, Prieš 

valydami arba prižiūrėdami prietaisą ištraukite kištuką iš 
kištukinio elektros lizdo.

•	Plastikinė plėvelė gali būti pavojinga. Norėdami išvengti 
uždusimo pavojaus laikykite ją atokiau nuo vaikų. Vaikams 
negalima leisti žaisti su šiuo prietaisu.

•	Naudokite tik patalpose, nekilimine danga padengtoms 
grindims, pvz., vinilinėms grindims, plytelėms, sandarioms 
medinėms grindims ir pan. valyti. Stenkitės neužvažiuoti ant 
palaidų daiktų arba kilimėlių kraštų. Jei šepetys dažnai užstrigs, 
diržas gali susidėvėti anksčiau laiko.

•	Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirtų paviršių, 
komercinėje arba pramoninėje aplinkoje.

•	Prietaisą naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame naudotojo 
vadove. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

•	Nelaikykite prietaiso prie ugnies ir pernelyg aukštos 
temperatūros šaltinių. Ugnies ir pernelyg aukštos temperatūros 
poveikis gali sukelti sprogimą.

Naudojimo apribojimai

Svarbios saugos instrukcijos
•	Nenaudokite itin karštoje arba šaltoje aplinkoje (esant žemesnei 

nei 5 °C arba aukštesnei nei 40 °C temperatūrai). Įkraukite 
prietaisą esant aukštesnei nei 5 °C/41 °F ir žemesnei nei 40 °C/ 
104 °F temperatūrai.

•	Nemerkite prietaiso į jokį skystį.
•	Nesiurbkite degių ir užsiliepsnojančių skysčių, pvz., benzino.
•	Nenaudokite prietaiso tose vietose, kuriose gali būti degių ar 

lengvai užsiliepsnojančių skysčių.
•	Į ertmes nedėkite jokių daiktų. Nenaudokite prietaiso, jei kuri 

nors ertmė yra užkimšta. Pasirūpinkite, kad ertmėse nebūtų 
dulkių, pūkelių, plaukų ir kitų daiktų, galinčių trukdyti judėti oro 
srautui.

•	Nesiurbkite nuodingų medžiagų (chloro baliklio, amoniako, 
drenažo valiklio ir pan.). Nesiurbkite kietų ir aštrių daiktų, 
pavyzdžiui, stiklo, vinių, varžtų, monetų ir pan.

•	Nenaudokite prietaiso uždaroje patalpoje, kurioje yra aliejinių 
dažų, dažų skiediklio, kai kurių nuo kandžių apsaugančių 
medžiagų, degių dulkių ir sprogių arba toksiškų garų. 
Nesiurbkite degančių ir rūkančių daiktų, pavyzdžiui, cigarečių, 
degtukų arba karštų pelenų.

•	Nenaudokite prietaiso neįdėję jo filtrų.
•	Visuomet reikia saugotis, kad plaukai, neprigludę drabužiai, 

pirštai ir kitos kūno dalys nepatektų į angas bei judančias dalis.
•	Naudodami prietaisą įžeminimo laidus laikykite atokiau nuo jo. 

Jei prietaisas važiuoja per maitinimo laidą, gali kilti pavojus.
•	Valydami laiptines būkite ypač atsargūs.
•	Pasirūpinkite, kad prietaiso nepaleistumėte neplanuotai. Prieš 

imdami arba nešdami prietaisą įsitikinkite, kad jungiklis yra 
išjungimo (OFF) padėtyje. Jei nešdami prietaisą laikysite pirštą 
ant jungiklio arba įjungsite prietaisą, galite susižeisti.

•	Įsitikinkite, kad prietaisas stovi ant horizontalaus paviršiaus. 
Nenaudokite prietaiso toje pačioje padėtyje, jei prie prietaiso 
pritvirtintas ritininis šepetėlis, o rankena nėra visiškai 
vertikalioje padėtyje. Nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali 
užšalti.

•	Prieš valydami aparatą arba prieš atlikdami jo priežiūros darbus 
visada išjunkite elektros laidą iš kištukinio lizdo ir įsitikinkite, kad 
prietaisas yra išjungtas – taip nesusižeisite besisukančiu šepečiu.
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•	Nenaudokite prietaiso, jei visi priedai tinkamai nesumontuoti.
•	Jei prietaiso nenaudosite ilgą laiką, išjunkite jį iš elektros 

tinklo ir laikykite sausoje, be dulkių ir vabzdžių aplinkoje. 
Nenaudokite pažeisto arba modifikuoto prietaiso. Pažeistas arba 
modifikuotas prietaisas gali elgtis neprognozuojamai, todėl gali 
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susižeisti.

•	Nemodifikuokite prietaiso ir nebandykite jo taisyti, išskyrus 
naudojimo ir priežiūros instrukcijose nurodytus atvejus.

•	Nenaudokite prietaiso, jei jo priedai yra pažeisti (pvz., įkrovimo 
stotelė). Jei prietaisas arba kuris nors priedas buvo nukritęs, 
pažeistas, paliktas lauke, įmestas į vandenį arba neveikia taip, 
kaip turėtų veikti, niekada nebandykite jo naudoti. Sutaisykite 
prietaisą įgaliotame techninės priežiūros centre.

•	Techninės priežiūros darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas 
naudodamas tik identiškas atsargines dalis. Taip būsite tikri, kad 
prietaisas veiks saugiai.

•	Jei elektros tiekimo laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, 
techninės priežiūros skyriaus atstovas arba panašią kvalifikaciją 
turintys asmenys, kad nekiltų elektros smūgio pavojus.

•	Į švaraus vandens talpyklą galima pilti tik švarų vandenį ir 
oficialiai patvirtintą valymo priemonę. Nepilkite jokių kitų 
skysčių, pavyzdžiui, alkoholio arba dezinfekavimo priemonių. 
Valomosios priemonės ir gryno vandens santykį galima pažiūrėti 
ant valomosios priemonės buteliuko. Valomąją priemonę 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

•	Prieš gabendami prietaisą pasirūpinkite jį išjungti ir, jei yra 
galimybė, laikykite prietaisą originalioje pakuotėje.

•	Naudokite šį gaminį vadovaudamiesi „Naudotojo vadove“ 
pateiktomis instrukcijomis. Už bet kokius nuostolius ar žalą, 
padarytą netinkamai naudojant šį gaminį, atsako jo naudotojai.

•	Prietaisui įkrauti naudokite tik su šiuo prietaisu pateiktą 
įkrovimo stotelę. Įkraukite tik HCBBD įkrovimo stotelėje.

•	Vadovaukitės visais įkrovimo nurodymais ir neįkraukite prietaiso 
už baterijoje nurodyto temperatūros intervalo ribų, nes taip 
padidėja gaisro pavojus.

•	Įkrovimo stotelė turi džiovinimo funkciją ir tinka tik šio prietaiso 
šepetėliui džiovinti.

•	Laikykite įkrovimo stotelės laidą atokiau nuo įkaitusių paviršių. 
Nelieskite įkrovimo stotelės kištuko arba prietaiso drėgnomis 
rankomis. Norėdami išjungti iš tinklo, suimkite įkrovimo stotelės 
kištuką, o ne laidą.

•	Netraukite ir neneškite įkrovimo stotelės suėmę laidą, 
nenaudokite laido kaip rankenos, neuždarykite laido durelių ir 
netempkite laido per aštrius kraštus arba kampus.

•	Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada 
nedėkite baterijų į burną. Jei prarijote bateriją, kreipkitės į 
gydytoją arba vietos Nuodingųjų medžiagų kontrolės tarnybą.

•	Tinkamai išmeskite išsieikvojusias baterijas. Išeikvotas baterijas 
reikia atiduoti atitinkamai jų perdirbimo įmonei.

•	Įkrovimo stotele galima įkrauti 6 elementų 5 000 mAh baterijų 
bloką. Šios įkrovimo stotelės negalima naudoti neįkraunamoms 
baterijoms krauti. Priešingu atveju ličio jonų baterija gali 
užsidegti.

•	Įkrovimo stotelė yra pažymėta  piktograma, reiškiančia 
„Atsargiai – karštas paviršius!“ Nelieskite ritininio šepetėlio, 
karšto vandens arba įkrovimo stotelės šildomojo modulio, kol 
prietaisas savaime valosi karštu vandeniu.

Baterija ir jos įkrovimas

Svarbios saugos instrukcijos
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Mes, „Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.“, pareiškiame, kad ši 
įranga atitinka galiojančias direktyvas, Europos Sąjungos normas 
ir jų pakeitimus. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti 
šiuo interneto adresu: https://global.dreametech.com

Išsamų elektroninį naudotojo vadovą rasite adresu:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Simboliai

Perskaitykite naudotojo vadovą

Visi šiuo simboliu pažymėti gaminiai yra elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos (EEĮA, kaip nurodyta 
Direktyvoje 2012/19/ES), kurių negalima išmesti kartu 
su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Mes privalome 
saugoti žmonių sveikatą ir aplinką, todėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekas reikia atiduoti į vyriausybės 
arba vietos valdžios institucijų paskirtą elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų surinkimo punktą. Tinkamai 
šalindami ir perdirbdami tokius gaminius išvengsite 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. 
Norėdami gauti daugiau informacijos apie tokių surinkimo 
punktų vietą ir sąlygas, kreipkitės į techninės priežiūros 
darbuotojus arba vietines valdžios institucijas.

Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
(EEĮA) tvarkymą

Galima naudoti tik patalpose

II klasės įrenginys

T 3,15 A Laiko uždelsimo miniatiūrinio saugiklio jungtis, kur T 3.15A 
yra laiko ir srovės charakteristikų žymuo

Atsargiai – karštas paviršius!

Svarbios saugos instrukcijos
Prietaiso sudedamosios dalys

Pagrindinis korpusas Įkrovimo stotelė

Atsarginis ritininis 
šepetėlis

Atsarginis filtras Valomasis šepetėlis

Rankena

Gaminio apžvalga
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Drėgno ir sauso valymo dulkių siurblys

1. Džiovintuvo oro išpūtimo angos
2. Priedų laikymo lizdas
3. Įkroviklio kontaktai
4. Elektros laidas

Įkrovimo stotelė

1

15

16

14

12
11
10

13

2
3
4

5

6

7

8

9

Gaminio apžvalga

12 3

4

1  Savaiminio išsivalymo 
funkcijos mygtukas

2 Režimo mygtukas
3 Įjungimo mygtukas
4 Putų taškinio purškimo 

mygtukas
5 Ekranas
6 Panaudoto vandens 

talpyklos rankenėlė

7 Panaudoto vandens talpykla

8 Valomojo skysčio dėžutė

9 Putų taškinio purškimo 
antgalis

10 Roboto svirties kėlimas

11 Ritininis šepetėlis

12 Ritininio šepetėlio rankenėlė

13 Švaraus vandens talpykla

14 Švaraus vandens talpyklos 
rankena

15 Komandų balsu funkcijos / 
Wi-Fi mygtukas
• Trumpai paspauskite komandų 

balsu funkcijai įjungti arba garsui 
nustatyti.

• Paspauskite ir palaikykite „Wi-Fi“ 
sąrankai paleisti arba išjungti

• Nustatykite kalbas per programėlę

16 Daugiakryptis ratukas

Ekranas

Išmanusis režimas
Prietaisas nustatys dėmių būklę ir 
atitinkamai pritaikys siurbimo galią ir 
vandens srautą.

Turborežimas
Jei pasirinksite turborežimą, 
prietaisas išvalys ant grindų esančias 
įsisenėjusias dėmes.

Medinių grindų priežiūros režimas 
Išmanioji vandens tikrinimo sistema 
rūpinasi medinių grindų priežiūra.

Tinkinimo režimas
Siurbimo galią, vandens kiekį ir 
kt. galima nustatyti programėlėje. 
Pagrindinis korpusas pradės veikti 
programėlėje nustatytu režimu.

Savaiminio išsivalymo režimas

Džiovinimo režimas

Dulkių koncentracijos indikatorius ir 
savaiminio valymosi bei džiovinimo 
eigos indikatorius
· Naudojant keičiasi spalva pagal grindų 
užterštumo lygį.
· Rodo savaiminio valymosi arba 
džiovinimo eigą.

Valomojo skysčio būsenos 
indikatorius 
Dega: įjungta skiedimo funkcija

Krovimo indikatorius
• Pulsuojanti oranžinė: baterijos įkrovos 
lygis yra ≤ 20 % (kraunasi)
• Pulsuojanti žalia: baterijos įkrovos lygis 
yra ＞ 20 % (kraunasi)
• Sodri žalia spalva: baterija yra visiškai 
įkrauta
• Sodri oranžinė spalva: baterijos įkrovos 
lygis yra ≤ 20 %

„Wi-Fi“ Indikatorius
• Pulsuoja: laukia prijungimo
• Blykčioja: jungiasi / naujinamas 
belaidžiu ryšiu (OTA)
• Dega: prisijungė

Švaraus vandens talpykloje yra 
per mažai vandens.
Pripildykite švaraus vandens talpyklą.

Panaudoto vandens talpykla yra 
pilna
Ištuštinkite panaudoto vandens 
talpyklą.

Įstrigo ritininis šepetėlis
Išvalykite ritininį šepetėlį pridėtu 
valymo šepetėliu.

Užsikimšo vamzdelis
Norėdami išvalyti vamzdelį ir purvo 
jutiklį, žr. priežiūros ir techninės 
pagalbos skyrių.

Ritininis šepetėlis ir vamzdis yra 
nešvarūs
Padėkite prietaisą ant įkrovimo stotelės, 
kad jis išsivalytų.

Gaminio apžvalga

džiovinimo eigą.

Valomojo skysčio būsenos 
indikatorius 
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Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą jį visiškai įkraukite.

Pastaba:
•	Jei visiškai įkrautas prietaisas 10 minučių nenaudojamas, jis įsijungia į budėjimo režimą.
•	Norėdami pailginti baterijos tarnavimo laiką, ilgai naudoję bateriją atvėsinkite ją prieš 

vėl įkraudami.

Įrengimas ir įkrovimas

 

1 2 3

Spragteli

 

1 2 3

 

1 2 3

1. Kiškite rankenos galą 
vertikaliai į prietaiso viršuje 
esančią angą, kaip parodyta, 
kol išgirsite spragtelėjimą. 
Norėdami išmontuoti, 
įkiškite tinkamą įrankį į angą 
fiksatoriui paspausti, kaip 
parodyta paveikslėlyje, ir 
stipriai patraukite rankeną į 
viršų.

2. Padėkite įkrovimo stotelę 
prie sienos ant lygaus 
paviršiaus ir įjunkite ją į 
elektros lizdą.	

3. Padėkite prietaisą ant 
įkrovimo stotelės. Kai 
ekrane rodoma 100 %, 
krauti baigta.

Pastaba:
•	palaikomas tik 2,4 GHz „Wi-Fi“ ryšys.
•	Atsižvelgiant į programėlės programinės įrangos atnaujinimus, faktinės operacijos gali 

skirtis nuo šiame „Naudotojo vadove“ pateiktų nurodymų. Vadovaukitės instrukcijomis, 
parengtomis pagal dabartinę programėlės versiją.

•	prietaisas nutrauks tinklo ryšį, jei 10 minučių nebus atliekami jokie veiksmai arba jei 
nepavyks užmegzti tinklo ryšio. Norėdami atkurti „Wi-Fi“ pakartokite pirmiau nurodytus 
veiksmus ir prisijunkite vadovaudamiesi programėlėje pateiktais nurodymais.

•	Baigę „Wi-Fi“ sąranką, paspauskite ir palaikykite paspaudę komandų balsu / „Wi-
Fi“ mygtuką belaidžio tinklo ryšiui išjungti. Norėdami vėl prisijungti prie „Wi-Fi“, vėl 
paspauskite ir palaikykite mygtuką.

Prisijungimas per programėlę „Dreamehome“

1 2 3

4

1 2 3

4

1 2 3

4

1. Norėdami atsisiųsti 
ir įdiegti programėlę 
nuskaitykite ant prietaiso 
esantį QR kodą arba 
ieškokite jos „Dreamehome“ 
programėlių parduotuvėje.

2. Įjunkite trumpai 
paspausdami jungiklį.

3. Paspauskite ir palaikykite 
prietaiso nugarėlėje esantį 
balso funkcijos / „Wi-Fi“  
mygtuką „Wi-Fi“ ryšiui 
sukurti.  
„Wi-Fi“ indikatorius pulsuoja 
balta spalva, o balso 
funkcija sako: „Laukiama 
tinklo konfigūracijos“.

1 2 3

4

1 2 3

4

1 2 3

4

4. Atidarykite „Dreamehome“ 
programėlę ir dar kartą 
nuskaitykite tą patį prietaiso 
QR kodą prietaisui pridėti. 
Vadovaukitės nurodymais 
„Wi-Fi“ ryšiui sukurti.

*Norėdami atkurti gamykloje nustatytus parametrus 
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite balso funkcijos / „Wi-
Fi“ mygtuką ir savaiminio išsivalymo funkcijos mygtuką.
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1 2 3

4 5 6

7 98

1 2 3

4 5 6

7 98

1 2 3

4 5 6

7 98

1. Švaraus vandens talpyklą 
ištraukite patraukdami jos 
rankeną.

2. Atidarykite talpyklos 
dangtelį ir įpilkite į talpyklą 
švaraus vandens.

3. Atidarykite šoninį 
valymo skysčio dėžutės 
dangtelį, pripildykite dėžutę 
valymo skysčio ir sandariai 
uždarykite dangtelį. 

7. Briefly press the   
button to switch between 
modes as needed.Press 
and hold      for 3 
seconds to turn the lifting 
robotic arm on or off.

1 2 3

4 5 6

1. Pull up the clean 
water tank handle to 
remove the tank.

2. Open the tank cover 
and fill the tank with 
clean water.

6. The appliance can 
lie flat at a 180-degree 
angle for easy cleaning 
under low-profile 
furniture.

5. Briefly press the   
button to power on/off. 
Gently step on the floor 
brush and tilt the 
appliance back to start 
cleaning.

4. Reinstall the 
cleaning solution box 
and clean water tank 
until they click.

3. Open the side cover 
of the cleaning solution 
box, fill the box with 
cleaning solution, and 
close the cover tightly. 

7 98

8. Briefly press the auto 
distribute switch to 
enable or disable the 
cleaning solution ratio 
function (enabled by de-
fault). The appliance will 
automatically adjust the 
cleaning solution ratio 
based on app settings 
and detected dirt levels.

9. Slide the foam spot 
spray button to dispense 
foam for deep cleaning.

Spragteli

1 2 3

4 5 6

7 98

1 2 3

4 5 6

7 98

4. Vėl įdėkite valymo 
priemonės dėžutę ir švaraus 
vandens talpyklą taip, kad 
jos užsifiksuotų.

5. Trumpai paspauskite  
mygtuką prietaisui įjungti 
arba išjungti. Atsargiai 
užminkite grindų šepetį 
ir prieš valydami atlenkite 
prietaisą atgal.

6. Prietaisą galima palenkti 
180 laipsnių kampu, todėl 
juo galima pasiekti ir išvalyti 
grindis po žemais baldais.

1 2 3

4 5 6

7 98

1 2 3

4 5 6

7 98

1 2 3

4 5 6

7 98

7. Trumpai paspauskite  
mygtuką režimams perjungti. 
Paspauskite ir laikykite 
nuspaudę  3 sekundes 
roboto svirčiai įjungti arba 
išjungti.

8. Norėdami įjungti arba 
išjungti valymo skysčio 
santykio funkciją (pagal 
numatytuosius nustatymus – 
įjungta), trumpai paspauskite 
automatinio paskirstymo 
jungiklį. Prietaisas 
automatiškai nustatys 
valymo skysčio santykį 
atsižvelgdamas į programos 
nustatymus ir aptiktą 
nešvaros lygį.

9. Norėdami išpurkšti 
putų giluminiam valymui 
pastumkite putų purškimo 
mygtuką.

Naudojimas

Pastaba:
•	Nesiurbkite jokių putojančių skysčių.
•	Pasirūpinkite, kad naudojant siurblį grindų šepetys gerai priglustų prie grindų.
•	Veikiantis prietaisas bus vertikalioje padėtyje.
•	Prietaisas tinka grindims, marmurui, plytelėms ir kitiems kietiems paviršiams valyti.
•	Nekelkite ir nejudinkite veikiančio prietaiso, kad nešvarus vanduo nepatektų į variklį.
•	Nepilkite jokių kitų skysčių, išskyrus oficialiai patvirtintą valomąjį skystį. Valomojo skysčio 

galima įsigyti oficialioje internetinėje parduotuvėje. Išsamūs naudojimo nurodymai yra 
pateikti valomojo skysčio etiketėje.

•	Prietaisas sumaniai pritaikys skiedimo santykį pagal užterštumo lygį ir programėlės 
nustatymus.

•	Pirmą kartą įjungus prietaisą numatytasis režimas yra išmanusis režimas. Naudojant 
vėliau, paleidus prietaisą jis automatiškai įjungs paskutinį naudotą režimą.
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10. Panaudoto vandens 
talpyklą ištraukite pakeldami 
jos rankeną.

11. Pakelkite panaudoto 
vandens talpyklos dangtelio 
rankeną ir ištraukite dangtelį.

12. Išpilkite panaudotą 
vandenį ir išplaukite 
talpyklą švariu vandeniu.
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13. Išplovę nuspauskite 
panaudoto vandens talpyklos 
dangtelio rankenėlę ir 
uždėkite jį atgal ant talpyklos.

14. Įdėkite panaudoto 
vandens talpyklą į pagrindinio 
korpuso dugną. Kreipkite 
talpyklą link pagrindinio 
korpuso, kol ji spragtelės.

Spragteli
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Nustatę programėlėje, trumpai paspauskite. Komandomis balsu 
perjunkite standartinio ir giluminio savaiminio valymosi karštu 
vandeniu režimus.

Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes nepriklausomam džiovinimo režimui 
įjungti.

Kai veikia džiovinimo režimas, trumpai paspausdami jį išjungsite.

Pastaba:
•	Savaiminio valymosi funkciją galima įjungti tik tada, kai prietaisas yra kraunamas, o 

baterijos įkrovos lygis yra didesnis nei 20 %.
•	Nelieskite ritininio šepetėlio, karšto vandens arba įkrovimo stotelės šildomojo modulio, 

kol prietaisas savaime valosi karštu vandeniu.

Savaiminio valymosi karštu vandeniu 
ir džiovinimo režimas

1 2 31 2 31 2 3

1. Padėkite prietaisą 
ant įkrovimo stotelės ir 
pasirūpinkite, kad švaraus 
vandens talpykloje būtų 
pakankamai vandens.

2. Įjungę siurblį pirmą 
kartą, trumpai paspauskite 
savaiminio valymosi mygtuką 
numatytajai automatinio 
nustatymo ir savaiminio 
plovimo karštu vandeniu 
ir džiovinimo funkcijoms 
įjungti. Norėdami pasirinkti 
papildomus savaiminio 
valymo režimus arba 
pakeisti džiovinimo režimus, 
apsilankykite „Dreamehome“ 
programėlės nustatymuose.

3. Pasibaigus savaiminio 
valymosi procesui 
prietaisas automatiškai 
įjungia džiovinimo režimą. 
Nedelsdami ištuštinkite 
panaudoto vandens 
talpyklą.

Priežiūra ir valymas
Patarimai:
•	Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus išjunkite prietaisą. Nelieskite įjungimo 

jungiklio.
•	Prireikus pakeiskite detales. Dalys turi būti pakeistos gamintojo arba jo techninės 

priežiūros atstovo turimomis dalimis.
•	Jei prietaiso nenaudosite ilgesnį laiką, visiškai jį įkraukite, ištraukite elektros laido 

kištuką iš elektros tinklo ir laikykite prietaisą vėsioje, sausoje aplinkoje, atokiau nuo 
tiesioginių saulės spindulių. Norėdami, kad baterija pernelyg neišsieikvotų, prietaisą 
įkraukite bent kartą per 3 mėnesius.

1 2 3
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1 2 3
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1. Išpilkite panaudotą 
vandenį.
Nuimkite filtrą ir švelniai jį 
papurtykite, kad nubyrėtų 
laisvos dulkės. Nuskalaukite 
filtrą, talpyklą ir talpyklos 
dangtelį švariu vandeniu. 
Prieš įdėdami palaukite, kol 
dalys visiškai išdžius.

2. Prieš naudodami siurblį, 
vamzdelį ir dulkių jutiklį 
nuvalykite drėgna šluoste. 
Įdėkite panaudoto vandens 
talpyklą į pagrindinio 
korpuso dugną ir palenkite ją 
pagrindinio korpuso link.

3. Išėmę švaraus vandens 
talpyklą, moneta pasukite 
ritininio šepetėlio dangtelio 
fiksavimo rankenėles 
ir nuimkite dangtelį. 
Norėdami išimti šepetėlį 
patraukite jo rankenėlę 
aukštyn.

1 2 3
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4. Sausa šluoste arba 
drėgna servetėle išvalykite 
siurbiamąją angą. Neplaukite 
grindų šepetėlio vandeniu.

5. Į ritininį šepetėlį 
įsipainiojusiems plaukams 
ir šiukšlėms pašalinti 
naudokite pateiktą valymo 
šepetėlį. Ritininį šepetėlį 
nuskalaukite švariu vandeniu 
ir prieš naudodami visiškai 
išdžiovinkite.

6. Apverskite ritininio 
šepetėlio dangtelį, ištraukite 
pakeliamą roboto ranką 
ir, pastumdami grandiklį į 
kairiąją pusę, nuimkite jį. 
Nuplaukite grandiklį švariu 
vandeniu. Kai grandiklis 
visiškai išdžius, sulygiuokite 
jį su lizdu ir, pastumdami 
į dešiniąją pusę, vėl 
sumontuokite jį.
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Pastaba:
•	Filtrą rekomenduojame keisti kas 3–6 mėnesius.
•	Valykite pagal poreikį. Šepetėlį rekomenduojama keisti kas 3–6 mėnesius.
•	neplaukite vamzdelio ir dulkių jutiklio.

Priežiūra ir valymas

1 2 3

1. Pour out the dirty water. 
Remove the filter and 
gently tap it to shake off 
any loose dust. Rinse the 
filter, tank cover and tank 
with clean water.  Allow 
them to fully dry before 
reinstalling.

2. Gently wipe the tube 
and the dirt sensor with 
a wet cloth before use. 
Insert the used water 
tank into the bottom of 
the main body and tilt it 
towards the main body.

3. After removing the clean 
water tank, use a coin to 
turn the locking knobs on 
the roller brush cover and 
detach the cover. Pull up 
the roller brush handle to 
remove the roller brush.

4

7

5 6

6. Flip the roller brush 
cover, pull out the lifting 
robotic arm, and push 
the scraper to the left 
to remove it. Rinse the 
scraper with clean water.  
Once fully dry, align it 
with the slot and push it 
to the right to reinstall.

4.  Wipe the suction inlet 
with a dry cloth or wet 
tissue. Do not rinse the 
floor brush with water.

5. Use the provided clean-
ing brush to remove hair 
or debris tangled around 
the roller brush. Rinse the 
roller brush with clean 
water and allow it to fully 
dry before reinstalling.

7.  Insert the roller brush back into place. Align the 
roller brush cover with the floor brush and turn the 
locking knobs to secure it. Align the clean water tank 
with the roller brush cover and press it down until it 
clicks.

click

Spragteli

7. Įdėkite ritininį šepetėlį atgal į jo vietą. Sulygiuokite ritininio 
šepetėlio dangtelį su grindų šepetėliu ir pasukite fiksavimo 
rankenėles jam pritvirtinti. Sulygiuokite švaraus vandens 
talpyklą su ritininio šepetėlio dangteliu ir spauskite dangtelį 
žemyn, kol jis užsifiksuos.

Problemų sprendimas
Jei įvyksta klaida, prietaisas nustoja veikti. Daugiau apie problemų sprendimą 
sužinosite perskaitę tolimesnę lentelę. Jei problema kartojasi, kreipkitės į techninės 
priežiūros tarnybą.

Klaida Tikėtina priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia

Išsieikvojo prietaiso baterija 
arba jo baterijos įkrovos lygis 
yra žemas

Prieš naudodami prietaisą 
visiškai įkraukite jo bateriją

Prietaisas yra vertikalioje 
padėtyje Pakreipkite prietaisą atgal

Įsijungė apsaugos nuo 
perkaitimo režimas 

Išvalykite užsikimšusią vietą ir 
palaukite, kol temperatūra vėl 
taps normali

Panaudoto vandens talpykla yra 
pilna

Ištuštinkite panaudoto 
vandens talpyklą

Netinkamai įdėta rankenėlė, 
ritininis šepetėlis arba 
panaudoto vandens talpykla

Įsitikinkite, kad rankenėlė, 
ritininis šepetėlis ir panaudoto 
vandens talpykla yra tinkamai 
įtvirtinti.

Prietaiso baterija 
įkraunama lėtai

Baterijos temperatūra yra per 
žema arba per aukšta

Palaukite, kol baterijos 
temperatūra vėl taps normali

Prietaiso 
siurbiamoji galia 
yra maža

Užsikimšo filtras Filtro valymas

Siurbiamoji anga arba vamzdelis 
yra užkimštas pašaliniu daiktu

Išvalykite vamzdelį ir 
siurbiamąją angą

Variklis skleidžia 
neįprastą garsą

Panaudoto vandens talpykloje 
yra per daug nešvaraus 
vandens

Ištuštinkite panaudoto 
vandens talpyklą

Užsikimšo siurbiamoji anga Pašalinkite visus siurbiamojoje 
angoje įstrigusius daiktus

Įsikraunant baterijai 
nedega baterijos 
indikatorius

Įkrovimo stotelės kištukas yra 
netinkamai įkištas į lizdą

Įsitikinkite, kad įkrovimo 
stotelės kištukas yra tinkamai 
įkištas į lizdą

Prietaisas yra netinkamai 
padėtas ant įkrovimo stotelės

Įsitikinkite, kad prietaisas yra 
tinkamai padėtas ant įkrovimo 
stotelės

Iš prietaiso neišteka 
vanduo

Švaraus vandens talpykla yra 
netinkamai įdėta arba švaraus 
vandens talpykloje yra

Vėl įdėkite arba pripildykite 
švaraus vandens talpyklą

Ritininiam šepetėliui sudrėkinti 
reikia 30 sekundžių

Įjunkite prietaisą ir po 30 
sekundžių vėl patikrinkite jį 

Iš ventiliavimo angos 
teka vanduo

Prietaisui susidūrus arba staigiai 
jį patraukus į variklį gali patekti 
vandens

Įjungtą prietaisą švelniai 
judinkite pirmyn ir atgal

Išplautas filtras nevisiškai išdžiuvo Prieš naudodami filtrą jį visiškai 
išdžiovinkite
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Dėl papildomų paslaugų kreipkitės į mus adresu https://global.dreametech.com/
pages/contact-us
Interneto svetainė: https://global.dreametech.com

Savaiminio valymosi 
režimas neveikia

Ritininis šepetėlis gali būti 
įstrigęs tarp didelių šiukšlių

Atidarykite ritininio šepetėlio 
dangtelį ir patikrinkite bei 
išvalykite ritininį šepetėlį

Prietaisas yra netinkamai 
padėtas ant įkrovimo stotelės

Prieš įjungdami savaiminio 
valymosi funkciją įsitikinkite, kad 
prietaiso baterija yra įkrauta

Savaiminio valymosi funkcija 
neįsijungia, kai baterijos įkrovos 
lygis yra žemesnis nei 20 %

Savaiminio valymosi funkciją 
galima įjungti tik tada, kai 
prietaisas yra kraunamas, o 
baterijos įkrovos lygis yra didesnis 
nei 20 %

Panaudoto vandens talpykla 
neįdėta į vietą arba panaudoto 
vandens talpykla yra pilna

Vėl įdėkite arba ištuštinkite 
panaudoto vandens talpyklą

Švaraus vandens talpykla 
yra netinkamai įdėta arba 
švaraus vandens talpykloje yra 
nepakankamai vandens

Vėl įdėkite arba pripildykite 
švaraus vandens talpyklą

Blogas džiovinimo 
efektyvumas

Įkrovimo stotelės oro 
išleidžiamosios ir įleidžiamosios 
angos gali būti užsikimšusios.

Patikrinkite ir išvalykite oro 
išleidžiamosios angos ir oro 
įleidžiamosios angos būklę.

„Wi-Fi“ prijungti 
nepavyksta

Neteisingas „Wi-Fi“ tinklo 
slaptažodis.

Įsitikinkite, kad prisijungimo prie 
„Wi-Fi“ tinklo slaptažodis yra 
teisingas.

Robotas nepalaiko 5 GHz  
„Wi-Fi“ ryšio.

Įsitikinkite, kad robotas yra 
prijungtas prie 2,4 GHz „Wi-Fi“ 
tinklo.

Silpnas „Wi-Fi“ signalas. Įsitikinkite, kad robotas yra gero 
„Wi-Fi“ ryšio zonoje.

Robotas gali būti neparuoštas 
konfigūruoti.

Išjunkite ir vėl įjunkite programėlę, 
tada bandykite dar kartą, kaip 
nurodyta.

Nėra putų arba 
putos purškiamos 
nevienodai.

Nepakankamai laiko putoms 
paruošti.

Paspauskite ir laikykite nuspaudę 
putų purškimo mygtuką, kad būtų 
paruošta pakankamai putų.

Netinkamai sumontuota roboto 
svirtis.

Įsitikinkite, kad roboto keliamoji 
svirtis yra tinkamai sumontuota.

Ilgą laiką nenaudojamas 
purkštukas užsikimšo (susikaupė 
dulkių ir (arba) valymo 
priemonės likučių).

Nuimkite roboto keliamąją svirtį 
ir nuplaukite purkštuką arba 
išvalykite jį specialiu įrankiu.

Problemų sprendimas

Trikčių šalinimo 
kodas Tikėtina priežastis Sprendimas

E1-E7 
Klaida

Iš naujo paleiskite prietaisą 
triktims pašalinti. Jei problema 
kartojasi, kreipkitės į techninės 
priežiūros tarnybą

F1-F6
H1 – H6

H7 Baterija perkaista Palaukite, kol baterijos 
temperatūra vėl taps normali

Techniniai duomenys
Drėgno ir sauso valymo dulkių siurblys

Modelis HHR46D Įkrovimo laikas maždaug  
4 valandos 

Vardinė įtampa 21,6 V   Vardinė galia 400 W

Švaraus 
vandens 

talpyklos talpa
780 ml

Panaudoto 
vandens 

talpyklos talpa
700 ml

Veikimo dažnis 2 400~ 2 483,5 MHz

Didžiausia išvesties galia <20 dBm

Įkrovimo stotelė

Modelis HCBBD Vardinė įvesties 
galia* 560 W

Vardinė įvestis 220–240 V   
50–60 Hz Vardinė išvestis 27,0 V  1,6 A

Klaidų pranešimai ir sprendimai
Jei prietaisas veikia netinkamai, ekrane rodomas klaidos pranešimas. Norėdami 
rasti sprendimą, žr. lentelę „Klaidų pranešimai ir sprendimai“.

Įprastai naudojant šį prietaisą atstumas tarp antenos ir naudotojo kūno turi būti 
ne mažesnis kaip 20 cm.
* Vardinė įvesties galia reiškia aritmetinį džiovinimo galios vidurkį, kai 
programėlės „Savaiminio valymosi nustatymai“ skiltyje yra pasirinkta „Giluminis 
valymas“ parinktis ir kai skiltyje „Džiovinimo nustatymai“ yra pasirinkta „Super 
greitis“ parinktis.
Energijos sąnaudos veikiant budėjimo režimu: ≤ 0,5 W (per 15 minučių po to, kai 
dulkių siurblys pašalinamas iš įkrovimo stotelės)
Energijos sąnaudos veikiant budėjimo režimu: ≤ 0,5 W（ per 15 minučių po to, 
kai prietaisas visiškai įsikrauna)
Energijos sąnaudos veikiant tinklo budėjimo režimu: ≤ 2 W (per 15 minučių po to, 
kai prietaisas visiškai įsikrauna)
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Įmontuotoje ličio jonų baterijoje yra aplinkai pavojingų medžiagų. Prieš išmesdami 
bateriją įsitikinkite, kad ją išėmė kvalifikuoti specialistai, ir atiduokite ją utilizuoti 
atitinkamai perdirbimo įmonei.
– Prieš atiduodant prietaisą į metalo laužą iš jo būtina išimti bateriją.
– Prieš išimant bateriją prietaisą būtina išjungti iš elektros tinklo.
– Bateriją būtina saugiai išmesti.

Šalinimo instrukcija

ATSARGIAI!
•	Prieš išimdami bateriją išjunkite elektros srovę ir kuo labiau išeikvokite 

bateriją.
•	Išeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jų perdirbimo įmonei.
•	Norėdami išvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijų aplinkoje, kurioje 

vyrauja aukšta temperatūra.
•	Esant netinkamoms sąlygoms iš baterijos gali ištekėti skysčio. Jei skysčio 

pateks ant odos, nuplaukite jį vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

Baterijos išėmimas ir šalinimas

1.		Išimkite prietaiso galinės dalies viršuje esantį kamštį ir atsuktuvu atsukite 
varžtą.

2.	Tinkamu įrankiu nuimkite ekrano bloką ir atjunkite kabelius.
3.	Atsuktuvu iš korpuso išsukite visus varžtus.
4.	Išsukite baterijos bloko varžtus ir nuimkite baterijos dangtelį.
5.	Atjunkite baterijų bloko jungčių laidus ir iš baterijų bloko išimkite bateriją.

1. „Dreame“ yra atsakinga vartotojui už bet kokią medžiagos arba gaminio neatitiktį, 
kurios nebuvo galima nustatyti perkant gaminį.
2. Garantinis laikotarpis: išsamesnės informacijos teiraukitės klientų aptarnavimo 
skyriuje. Jei teritorijoje, kurioje yra įsikūręs naudotojas, galioja kitokios taisyklės, 
pirmenybė teikiama vietos taisyklėms.
3. Garantija nebus taikoma toliau nurodytais atvejais:
a) atsiradus gedimams dėl neatsargumo, naudojimo ar montavimo neatsižvelgiant į 
„Dreame“ pateiktas instrukcijas;
b) gaminį keitė ir (arba) modifikavo juridiniai ar fiziniai asmenys, kuriems „Dreame“ 
nėra davusi tam aiškaus leidimo;
c) žala padaryta dėl atsitiktinių priežasčių ir (arba) neatsargaus naudotojo elgesio, 
ypač, kai ji yra susijusi su išorinėmis dalimis;
d) dalys susidėvėjo ne dėl gamybos defektų;
e) nepateiktas galiojantis pirkimo dokumentas (kvitas, sąskaita faktūra arba kitas 
dokumentas), patvirtinantis gaminio įsigijimo datą;
f) pirkimo dokumentuose nurodytas gaminio modelis ir (arba) numeriai neatitinka 
gaminio modelio ir (arba) numerių, nurodytų ant gaminio.
4. Daugiau informacijos apie garantiją rasite oficialioje „Dreame“ svetainėje:  
https://global.dreametech.com

Garantija

Svarīgas drošības norādes

Lai izvairītos no elektrošoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa 
ierīces nepareiza lietošana, lūdzu, rūpīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu 
pirms ierīces lietošanas un saglabājiet to.

•	Šo ierīci nedrīkst lietot bērni, kas nav sasnieguši 8 gadu 
vecumu, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, maņu, 
intelektuālām spējām vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darīts 
vecāku vai aizbildņu uzraudzībā, gādājot par drošu lietošanu, 
izvairoties no jebkādiem riskiem. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, kas atstāti bez uzraudzības.

•	Ierīci drīkst izmantot tikai ar barošanas vienību, kas piegādāta 
kopā ar ierīci. 

•	Šajā ierīcē ir akumulatori, kuru nomaiņu drīkst veikt tikai 
personas ar atbilstošām iemaņām.

•	Neuzstādiet, nelādējiet un nelietojiet ierīci vannas istabās un 
baseinu tuvumā.

•	Ja ierīce ar rotejošajām birstītēm šķērsos kabeli, var rasties 
bīstama situācija.

•	Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakšu jāatvieno no 
kontaktligzdas.

•	Plastmasas plēve var būt bīstama. Lai izvairītos no 
nosmakšanas riska, novietojiet to bērniem nepieejamā vietā. 
Bērni nedrīkst rotaļāties ar šo ierīci.

•	Lietojiet tikai iekštelpās uz grīdām, ko neklāj paklāji, piemēram, 
vinila, flīzēm, koka grīdām utt. Gādājiet, lai ceļā nebūtu 
priekšmeti vai paklāju malas. Birstes bloķēšana var sabojāt 
siksnu.

•	Neizmantojiet to ārpus telpām, uz virsmām, kas nav grīda, kā 
arī komerciālā vai industriālā vidē.

•	Lietojiet tikai saskaņā ar norādēm, kas minētas šajā lietotāja 
rokasgrāmatā. Lietojiet tikai ražotāja ieteiktās pierīces.

•	Nepakļaujiet ierīci liesmām vai augstai temperatūrai. Pakļaušana 
liesmām vai augstai temperatūrai var izraisīt sprādzienu.

•	Nelietojiet ļoti karstās vai aukstās vidēs (zem 5° C/41 °F vai virs 
40 °C/104 °F). Lūdzu, lādējiet ierīci temperatūrā virs 5 °C/41 °F 
un zem 40 °C/104 °F.

Lietošanas aizliegumi


